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Form No. 7
誓　　約　　書
１　私は、「神奈川県海外技術研修員受入事業」の趣旨を理解し、日本国神奈川県がこの事業の実施に関し定めた諸規定及び指導に従い、特に次の事項を守って、神奈川県海外技術研修員として研修に励み、この研修費用を負担している神奈川県民の期待に背くことなく、研修の成果を上げるよう努力することを誓約いたします。
(1)　日本国法令を遵守すること。
(2)　神奈川県及び研修実施機関に指示された研修を受講し、研修実施機関の規則を守ること。
(3)　研修の目的を果たすために勤勉、真摯な態度で学習し、研修を受けること。
(4)　研修期間中においては月別報告書を、研修修了時においては総合報告書を神奈川県に提出すること。
(5)　研修及び日常生活について、神奈川県、研修実施機関及び県の委託を受けて事業を行う団体の決定及び指示事項に従うこと。
(6)　研修期間中は真面目な生活態度に努め、健康等の自己管理に努めること。
(7)　利益あるいは収益を目的とした仕事に従事しないこと。
(8)　神奈川県から支給される交付金を越えて必要とする経費については自己負担とし、交付金の増額は要求しないこと。
(9) 日本において債務を負った場合は、自己の責任において弁済すること。

(10) 故意又は過失により受入機関又は第３者に損害を与えた場合は、その責任を負うこと。
２　私は、上記の事項に違反した場合、神奈川県知事が私の研修に対して修了の見込みがないと判断した場合、又は、健康上の事由等により研修の継続が困難と認められる場合においては、神奈川県知事により、研修員としての身分を取り消されても不服を申し立てることなくこれに従い、速やかに帰国します。
３　私は、研修終了後は、直ちに帰国し、帰国後の進路について速やかに神奈川県に報告するとともに研修成果の指導及び普及に努め、自国の発展と神奈川県及び日本との交流・協力の増進に努めることを誓約します。  
	


Written  Oath
1. I pledge that, understanding the aim of the "Kanagawa Prefectural Government Program for Overseas 

Technical Trainees," I will abide by all the rules and instructions established by Kanagawa Prefectural 

Government (K.P.G.) of Japan to implement this program, keep the following promises, study diligently as an
overseas technical trainee, and strive to make my training fruitful without disobeying the expectations of 
Kanagawa citizens who shoulder my training expenses.
(1) I will abide by the laws, ordinances and regulations of Japan.
(2) I will receive training arranged by K.P.G. and the training organization, and observe the rules of the 
organization.
(3) I will study and receive training with a diligent and serious attitude to fulfill the aim of the training.
(4) I will submit monthly reports during the training period and a final report at the end of the training period
to K.P.G.

(5) I will follow the decisions and instructions given by K.P.G., the training organization, and the organization
which is committed the implementation of the Program by K.P.G., in the training and everyday life.
(6) I will live honestly and take care of my health during the training period.
(7) I will not engage in any work for profit or remuneration.
(8) I will personally cover any expenses that exceed the amount of money offered by K.P.G. and will not make

any requests for additional money.
(9) I will take personal responsibility to repay any debt I may incur in Japan

(10) I will take responsibility for damages I may cause willfully or negligently to the training organizations or to
the third party.

2. If I break the promises above, or when the Governor decides that I have no chance of completing the
training program, or when the continuation of my training is considered difficult due to health or other 
reasons, I will follow the decision of Governor of Kanagawa Prefecture to cancel my status as a trainee and 
return to my home country immediately without making any complaint.
3. I will return to my country without delay upon the completion of my training, and promptly make a report
on what I will do in my country, and strive to teach and disseminate what I will have learned through the
training, and devote myself to the development of my country and the promotion of goodwill and friendship
between my country and Japan, particularly with Kanagawa Prefecture.
Date:    　　　 　 年         月         日
To:  Governor of Kanagawa Prefecture
　　 神奈川県知事　殿 申込者氏名
                                   　  Applicant's name:                                       
                                       署　名
                                       Signature:　                                                
